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Statement of the Hong Kong Association of the Deaf on the Education of the Deaf
Submitted to the Secretary for Education, Mr. Eddie Ng Hak Kim, SBS, JP.
(26 November 2012)

The Hong Kong Association of the Deaf (HKAD) is the largest self-help group of the
deaf and hard of hearing community in Hong Kong with over 1200 Deaf members
and 1000 hearing members. It was formed in 1976 by the Deaf community and is a
territory member of the World Federation of the Deaf (WFD).

In the past 5 years, HKAD has undertaken many new initiatives to consolidate the
Deaf community, to launch fund raising activities, to hold annual events such as the
HK Deaf Festival, HK International Deaf Film Festival, and HK Deaf Drama Festival.
We have helped to run 10+ drama performances with simultaneous sign interpretation
among holding other cultural and sports activities. We have also formed the Dragon
Marathon Team (Y% 5E[X) of the deaf and the blind to participate in marathon and
other sports events locally as well as internationally.

In recent years, we have obtained funding support from the Community Chest to
launch mental health service and educational support to Deaf children and parents
with close working relations with Professor Gladys Tang’s Centre for Sign Linguistics
& Deaf Studies (CSLDS) of the Chinese University of Hong Kong. We provide
extra-curricular activity support to the deaf and hard of hearing children and their
parents mainly from the Kowloon Bay St John the Baptist Catholic Primary School
with bilingual and co-enrolment programme supported by Prof. Tang’s Centre. While
Prof. Tang will introduce their 6-year+ experimental project in the school and a
kindergarten with Jockey Club funding support, we do witness the achievement of the
Deaf students from the programme. From our observation and contact with our Deaf

members, we have the following requests for the Education Bureau to support.

1. Early comprehensive health screening of children to identify children with
hearing problems to provide early intervention and support;

2. Early Baby signing programme to be launched for parents and in nurseries and
kindergarten to provide early start language stimulation and training programme;

3. With the successful bilingual and co-enrolment programmes conducted by the
Centre in mainstream school with inclusive education, will the Bureau consider
extending it to other primary schools or encourage other schools to adopt the
approach with sufficient funding support?

4. Will the Bureau consider supporting the extension of the sign bilingual and
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co-enrolment programme to secondary school to provide continuous education
for our deaf children?

Will the Bureau consider adopting an official Hong Kong Sign Language to
promote the teaching and learning of deaf children and community?

Is the Bureau considering making our Deaf schools adopting bilingual approach
(oral and manual) of teaching to facilitate Deaf students’ development?

We would also like to hear from the government its support for hearing aids and
cochlear implant and the speech training and therapy provide to the deaf and
hard of hearing students.

. There are at present very limited number of trained sign interpreters in Hong

Kong. Will the Bureau consider a systematie training programme for sign
interpreters, providing accreditation of their ranking and the incorporation of it in
the education of teachers?

Will the Bureau consider providing sign interpretation services to students on
tertiary education and on local or international attachment or exchange to
facilitate their learning and academic development?

Will the Bureau consider providing captions and sign interpretation for our
Education TV programmes for the learning of our deaf and hard of hearing
students?

We do think that the promotion of sign language in society is important for the
inclusion of the Deaf. Will the government require our TV stations to provide
daily signed news and information programmes for the Deaf community to
keep up with the societal change?

Would the Bureau consider subventing HKAD or other Deaf organizations to
provide sign interpretation service and educational support to the deaf and
hard of hearing community?

In relation to the implementation of the UN Convention on the Rights of Persons
with Disabilities, HKAD would like to see the setup of a Commission on
Disabilities under the Chief Secretary to coordinate government policies and
programmes with representatives from different disabilities communities.

As Deaf Association, HKAD wish to see the full implementation of the UNCRPD
in Hong Kong especially on the recognition and promotion of HKSL and the
increase of sign interpreter training and recognition for the service of the deaf

and hard of hearing community.




